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CKOJIbKO 3HAYEHUM Y CJIOBA BCE-TAKH?*

CraTbs NOCBAILEHA aHAIU3Y Pa3IUYHBIX 3HAUEHUH cioBa ecé-maku. Jns ecé-maxu
B AKTHBHOM CJIOBape PyccKoro s3bika U B kaure B.FO. Anpecsa (“YcTynuTeabHOCTS:
MeXaHU3MbI 00pa30BaHUs M B3aUMOJCHCTBUS CIIOKHBIX 3HaUeHU B s13bike”, M., 2015)
npeIaraeTcsl TPH 3HAYCHHsSI: YCTYIMUTEILHOE, apIyMEHTAaTHBHOE M TpUBHAIbHOE. Hamn
aHAJIU3 CBUJETENBCTBYET O HAIMYHMH Y 6CE-maKy W IPYTUX 3HAUCHUU. Y CTYNUTEIbHOE
3HaYEHHE BO3HUKAET TOJIEKO B KOHTEKCTE HO, a, U, xoms. BHe 3TOro KOHTEKCTa 3Hade-
HUE 8CE-makKy — HTO CLIEHApHU, KOTOPBIN MPOXOJIUT Yepe3 TPH dTara: cHavajga UMeJIoCh
HCXOJHOE TOJIOKUTEIBHOE MHEHHE O TMOJIOKCHHUH BEIllei; MOTOM BO3HHUKIIO TPOTHBO-
TIOJIOXKHOE MHEHHE; a B KOHIIE KOHIIOB («BCE-TakmW») BO300JIaJaI0 UCXOTHOE TTOJIOKH-
TeIbHOE MHEHHE. DTO 6cé-maku B 3HAUCHUH ‘B KOHEUHOM cueTe’. Paznmmuaercs Taxxke
BO3MECTHUTENBHOE 8CE-maKu — KOTJla YCTYIUTEIBHOCTh KacaeTcsl Majoro KOJU4ecTBa.
TpuBHanbHOE 8cé-maxu CONMMKACTCS CO 3HAYCHUEM ‘B KOHEUHOM cUeTe’.

Knrouesvle cnosa: ycrynurenbHoe, apryMeHTaTUBHOE, TPUBHAIIBHOE 3HAYEHHUE; T10JI0-
’KEHHE Bellled, BO3MECTUTEIFHOE 3HAaUeHHE, CIICHAPUH.

S ucxoKy U3 OmHMcaHUsl 3HAYEHUH CIIOBa gcé-maku B AKTHBHOM CJIOBape PyCCKOro
sa3bika (AC), Tae y gcé-maxu pasnudaeTcs TpU 3HadeHus (cM. Takxke [AnpecsH 2015:
258-259]). Ucnonb3yeTcst TakKe OIBIT CEMAaHTUYECKON SKCITUKAIIUHN CJIOBA, OTPaKEeH-
ueid B Wierzbicka 1987, Levin, Rappaport 1998.

1. TonxkoBanue scé-maxu-1

Nmeet mecto cutyanusa Al, umeer Mecto cutyauusi A2. I'oBopsIIMiA CUUTAET, YTO
€CJIM UMEET MECTO cUTyarus Al, ToO €CTECTBEHHO, YTOOBI HE UMEJIa MeCTa CUTyarus A2.
T.e. 6cé-maku BeIpakaeT IPOTHUBOPEUUE OKUAAHUAM. ITO YCTYNUTENbHOE 8CE-MAKUL.

* Pabora HanucaHa npu 1o yiepkke npoekra PH® 18-18-00462, «KoMMyHHKATHBHO-CHHTAKCHYE-
ckuit nHTEpdElic: TUTIONOTHS U TpaMMaTrKay, peanusyemoro B [ P um. A. C.IlymkuHa.
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DTO TOJKOBaHHME MOXHO TepedpaszupoBarh ciemyronmmM odpazom: Curyamus A2
HMMEeT MECTO HECMOTPS Ha TO, 4TO UMeeT MecTo cutyauusd Al. O60poT necmomps Ha He
SIBTISIETCSL DIIEMEHTAPHBIM CMBICIIOM, HO OH 0o0Jiee SKCIUITMIUTHO BBIPAXKAECT CEMAHTHKY
YCTYMUTEIEHOCTH.

TonkoBanus npumepoB u3z AC.

(1) Ero He 3Banu, HO OH 8cé-maxu npuien = HecMoTps Ha To, 4TO ero He 3Banu (Al),
oH mipumen (A2).

(2) Lllex moxnab, HO MBI 8Cé-maxy TOILIH TYJISTh = HecMoTps Ha TO, 4TO IIes J0XIb,
MBI TIOIITH TYJISTh.

(3) derckuii eHTp 8cé-maxu 3aKpbIIM, HECMOTPS] HA MHOTOYHCIIEHHBIE IPOTECTHI =
HecmoTpst Ha MHOTOUHCIIEHHBIE IPOTECTHI, AETCKUH HEHTP 3aKPHUIH.

3nech gcé-maxu KaxeTcst U30BITOYHBIM, H3TTHITHUAM.

(4) ®epauHaHA ¥ €TO MPUATENb, HEYSA3BUMBIE NTPOUOXH, CAIaMaHAPhI CyIL0bI, Ba-
CHITUCKH CYACTBS, OT/CIAINCh MECTHBIM U BPEMCHHBIM ITOBPEKICHUEM YCIIyH, TOTIA
kak HuHa, HecMOTps Ha CBOE 1aBHEe, IpeAaHHOe OApakaHUe UM, OKa3allach 6CE-maxu
cmeptHoil. (B. HabokoB. Becna B @uanbte) 31€ch B IIEOHACTUYHOCTHU 8CE-MAaKU MOKHO
YCOMHHTECS. MBI BepHEMCS K ATOMY IIPUMEPY HIDKE.

Curyanust A1 MOXeT ObITh HE BBIPAXKCEHA!

(5) Mue gcé-maxu yaanoch ycreTh A0 nepepbiBa = HecMoTps Ha 94T0-TO (HE yKa3aHHOE
WU SICHOE U3 KOHTEKCTA), MHE YAAJI0Ch YCIETh J0 nepepbiBa. inu necmomps nu na umo.

Tonkosanus npumepoB u3 Kopmyca.

(6) Cepaue 6unoch Tak, 4TO MEIIANO BCIYIIMBATHCA, U 8CE-mMaxu S PacCIbIIIAN:
IBEPH MOABE31a BHIU3Y MEUIEHHO IIPHOTBOPIIIACH U HE 3aTBOPSIACH MTHOBEHHH IISITh. . .
(B. Epodees. Mocksa-Ilerymkn) = HecMoTpst Ha TO, 4TO cep/iiie MeIIano BCIyIIHBaTh-
csl, 51 pacCIbIIIal.

(7) — Tam Toxe ecTb TeneBU30p. — Tam MasleHBKUIl...— 3aynpsMunace As.
Ho 6cé-maxu Bcrana u yuia. (B. Toxapesa CBost mpaBna) = HecMoTpst Ha To, 9TO 3ay-
MPSIMAJIACH, BCTAJIA M YIIUIA.

(8) OHa TOBOPUT — HAAO 8CE-maxu MOXIJIONOTATh, YTOOBI €r0 OMPEICIUIHA B CIICII-
mkoiy. (A. 'enmacumos. XKanna) = Hago, HecMoTpsi Ha YTO-TO (HE YKa3aHHOE), MOXJIO-
MIOTaTh, YTOOBI €r0 ONPEAEIHIIN B CHEIIIKOIY.

(9) Ero, HaBepHsKa, CHUMAIU B 3M0XY HEMOTO KMHO. Bcé-maku NpUAETCS CMOTPETb.
XKanko e€ oomansiBaTh. (A. I'emacumoB. HexHbiii Bo3pact) = HecMoTpst Ha TO, 4TO
(MIBM CHUMAJIH eIlle B AII0XY HEMOTO KHHO <T. €. TaBHO>, TIPUIAETCS €ro CMOTPETb.

(10) ITponan? Hepenuka noteps, HO gcé-makxu HeNPUITHO. [Torckar Kpyrom, s 0OHa-
pyxmina wemonan nox cronukom. (U. I'pekoBa. B Barone) = Hepenmuka motepsi, HO, He-
CMOTpSI Ha 3TO, HEIPHUATHO.

(11) He To 4T00BI MO¥1 THYIHBI aBTOPUTET OBLT OCOOCHHO BEITUK, HO 8CE-MAKU MOTIIH
0bl yuecTsb... (M. 'pexoBa. B Barone) = Mot THYHBIN aBTOPUTET HEBEITUK, HO, HECMOTPS
HA 3TO, MOTJIH OBI YU4ECTb. ..

MoXHO AyMaTbh, TOJIKOBAHUE C HeCMOmMps HA TOAWTCS TONBKO Ui KOHTeKcTa Al,
Ho (a, u, xoms) écé-maxu A2. A B KOHTeKcTe, rie Al OTCYTCTBYeT, 6cé-maky HEOIHO3-
HayHo. Tak, nmpemnoxenue (12)
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Ckonbko 3HayeHull y cnoea 6cé-maxu?

(12) OH cé-maxu noexan B Utanuto

MOJKET 03HAYATh:

a) OH moexaJ B Mtanuro, HECMOTPS Ha KAKUE-TO MPENATCTBUS (KOTOPbIE OBUIN IIOTOM
MIPEO0JICHBI);

6) On moexan B Mranuio; ObUIO0 MHEHHE, YTO OH He ToesieT B MTanmuio (Wim: roBopsi-
U CYUTAN, 9TO OH He moeneT B Urammro.

OmnpoBepraThCsi MOXKET HE MPEKHEe MHEHHUE TOBOPSIIIET0, a MHEHHE KaKOTro-TO JIpy-
TOTO JIUIIA, CP. IPUMEp:

(13) A 6cé-maxu oHa BEpTUTCHL.

[Mpumep (13) moka3eIBaeT, UYTO YCTYHIHUTEIEHOCTS — ATO HETOYHOE OIMCAHKE CEMaH-
TUKU 8CE-maxu, KOTOPOe TOTUTCS TOJNBKO ISl ONPENENIeHHOT0 KOHTEKCTa. 3HaueHHe
6cé-maku BHE ITOTO KOHTEKCTa — 3TO CIICHAPHUH, KOTOPBIX BKIIIOYaeT Tpu dtamna. CHava-
JIa IMEJIOCh NCXOTHOE TIOIOKUTENIFHOE MHEHHUE O TIOJIOKeHNH Betuelt (Ona gepmumcs);
MIOTOM BO3HHKIIO ITPOTHBOIOIOKHOE MHEHHE; a B KOHIIE KOHIIOB («BCE-TaKm») BO3001a-
JIaJI0 MCXOIHOE TOJIOKHUTEIBHOE MHeHHE! . VICX0IHOE MHEHHNE — ‘OHA BEPTHUTCS ; JaJIee
UIYT BO3PAXXCHUS, a B KOHIIC YTBEPIKIACTCS, YTO UCXOIHOE MHEHUE 0KA3aJI0Ch BEPHBIM.

OO6patumcs k npumepy (4). McxoHoe MHEHHE — BCe JIFOJIU CMEPTHBI, 1 HuHa B TOM
YHCIIe; MPOMEKYTOYHOE MHEHHE — 4TO HUHA HCKITIOUEHHE; @ B UTOTe OKa3bIBACTCSI, YTO
HCXOTHOE MHEHHUE OBLIO BEPHO.

2. TonkoBaHue gcé-maxu-2

Nwmeer mecto cutyammst Al; umeeT MecTo cutyarusi A2; TOBOPSIINI CUATAET, YTO
€CITM UMeeT MecTo cutyanus Al, TO ecTeCTBEHHO, YTOOBI HE UMeIIa MecTa cutyanus A2;
TOBOPSIINN CYUTAET, YTO B IAHHOM CITydae UMEET MECTO CUTyarus A2, TOTOMY YTO UMe-
€T MECTO OJaroNpHUATCTBYIOMIAS ITOMY CHTyarus A3.

OTo aprymeHTaTuBHOEe 6cé-maku. CM. 00 3TOM 3HaueHUU ecé-maku B [[lamydeBa
2001]. B Cunonumuueckom cioBape [HOCCPS] 6cé-maxu-2 BXOOAUT B CHHOHUMUYE-
CKHU psiJl JIGKCEMBI Kak-Huxax: <BUHO TIOKyTIat0, XOTs MHE BpeaHo.> Cepebpsnas c8adb-
ba, Kak-HUKaK.

Hampumep.

Toraa y>xe ObUIO BUIHO, YTO 3TO KOHYCHBIN UYEOBEK, HO S cIepKaics Toraa. Bcé-
maxu rocTh. .. (O. Uckannep. Ynk atut 00br4an) = CrepiKaics, XOTsS €CTECTBEHHO ObLIO
HE CIepIKaThCs; cAep)Kajcs, TOTOMY 9YTO TOCTb.

ITpumeps! u3 Kopmyca.

S ayTh He kpukHYI Ppeny: “Tak coBepiranu 661 moasuru!”. Ho caepxaincs. Bce-ma-
xu g in 3a ero cuér. (C. HosnatoB. Uemonan) = Caepxaics, XOTS €CTECTBEHHO OBLIO
HE CIep)KaThCs; cAepyKajIcs MOTOMY, UTO IHJI 33 €0 CUET.

Emé nemHoro yparanusIx ycwiuii, u Dne-OaHTHK BRUTETEN OBl U3 TOHHENS, KaK ITy-
meyHoe sapo. Ho eécé-maku ero moanupan c3anu kanutad-med-mosap. (A. Jlopodees.

' Dta ujes npuHaIOKUT AHHE 3aTH3HIK.
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One-®antnk) — He Bbuteren (cutyanust A2 UMeeT MeCTO) MOTOMY, YTO €r0 MOJMTUpPa
c3a/ KanuTaH-med-mosap (cutyanus A3).

Hano nMeTh co3HaTENBHOCTH, TOBAPHUIIH, BBI ke 6cé-maku padouwnii kinacc. (O. [1as-
noB. Kaparanauackue neBstuHbl, win [loBecTs mociennux nHel) = Brl He nMeere co-
3HATENBFHOCTH, @ HAJ0 UMETh, IOTOMY YTO BBl pabounii Kilacc.

3. ToakoBaHue scé-maxku-3

ToBopsimuii coodmaeT, 4To UMeeT MecTo cuTyarus A2, kak Obl BO3BpaIIasch K pas-
roBopy 00 A2 miaH Bo3paxasi KOMY-TO, KTO yTBEpXJall, 9To He A2. DTO TPMBHAJIBHOE
6cé-maxu.

W 6cé-maxu HeoxunnaHHO KOHUMIAch BoiHa! Pa3 — u xonunnace. (M. I'pekosa. Ile-
pesom)

— Her, To1 6cé-maku nypa. (A. I'enacumoB. YKaHnHa)

— Bcé-maxu Bce oHmM cBoyioun, — paspemana cedbe Mpuna. (B. Tokapea. CBost
mpaBja)

Bcé-maxu repuorunu rinynee repruoro, — gymana Codbst SkosnesHa (M. An1aHoOB.
Hcrtokn).

MoxHO nymaTh, TPUBHAIBHOE GCé-maku — 3TO BapHaHT ecé-maku-1. VicxomgHoe
MHEHHE — ‘Thl Aypa’. Jlayblie ciexyroT BO3pakeHHsl, HO B UTOTe rOBOPSIIUI BO3Bpa-
IIaeTCs K CBOEMY HCXOJAHOMY MHEHHIO.

4. [Ipoune 3HAYEHUS BCE-MaKU

Kak siBctByet u3 mpumepa (13), yCTYIHTEIbHOCTE HE SIBISICTCS MTOTHBIM OMHCAHUEM
3HadYeHus gcé-maxu-1. [lepedpa3supoBKoii ¢ 3aMeHON HecMomps Ha HA 6CE-mMaKy MOKHO
MIOJIB30BATHCS KaK HEOOXOANMBIM, HO HE JOCTATOYHBIM OIHMCAHHEM 3HAUYCHUS 8CE-Mma-
Ku-1.

3aMeHa 8cé-maku Ha HecMOmps Ha HEBO3MOXKHA B BOIIPOCUTEIFHOM IPEATIOKCHUH.
3nech 00BIYHO Cepoii NEHCTBHA 8cé-maKu SBIAETCS HE TO CIIOBO, epe]] KOTOPBIM OHO
CTOHT, a OTIEpaTop BOIIPOCA.

(14) — Hy xorna e BbI 6cé-maku npuenere? 51 ouenp xoay Bac Bunetsb! (10. JJom6-
poBckuii. DakynbTeT HEHYKHBIX BEIlei) = BCE-TaKu CKaXXHUTE, KOTJa BBl IIPUEIICTE; 6CE-
maxu OTHOCHUTCS K ONEpaTopy BOIpPOCaA.

(15) A mouemy BbI 6cé-maxu passenuch? (JI. Yimikas. [TukoBas nama) =~ nouemy 6cé-
maxu; T. €. 6Cé-maxu OTHOCUTCS K ONIEPaTopy BOIpOCa.

(16) Ckaxwute, a 4TO0 ke gcé-maxu SBUIOCh NpuuuHOW rudenu ['ennagus? (O. [TaB-
noB. Kaparanaunckue neBatunbl, win [loBecTh nocieaHux AHel) = B KOHEYHOM CHUETe.

(17) Brp1, HaBepHOE, 6cé-maku CTpagaid, Koraa xeHa ot Bac ynuia? (®. Mckannep.
Myxku coBecTH, unu baiickas kpoBaTh) = B KaKOH-TO Mepe, HEMHOTO.

(18) — MHe He sicHO, uTo ke y 60sbHOTO 8cé-maku 6oneno! (. ['opun. [Tlouemy mo-
Bs3Ka Ha HOre?) =~ BCE-TaKU MHE HE SICHO
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Ckonbko 3HayeHull y cnoea 6cé-maxu?

(19) JlBa yueHuka u ojHa jeBouka. Kak e€ ecé-maku 3Banu? MoxeT, u He MapuHa.
(A. 'emacumoB. @okc Maijiep MoXoX Ha CBUHBIO) = BO3BPAIAsICh K Pa3rOBOPY.

(20) — A BOT 4TO TBI 6cé-maku TOBOPHII PO Xpam Touire Ha 6azape? (M. Bynrakos.
Mactep u Maprapura) =~ CKa)Ku BCE-TaKH, YTO Tl TOBOPHIL.

Bo Bcex 3Tux npumepax 6cé-maxu He SIBISIETCS] IPOCTO YCTYMUTENbHBIM: 6CE-maky
HE OTHOCHTCSI K TOMY CIJIOBY, Tiepe]l KOTOpbIM cTOUT. B (19) 3HaueHue 6cé-maku MOX-
HO CUYECTh TPUBUAIBHBIM. OJTHAKO BOIIPOCUTENIbHBIE MPEATIOKEHUS — 3TO 0COOBIN KOH-
TEKCT.

[TocMOTpUM Ha YTBEpAUTENbHbIE IPEATOKEHUSI.

B mpumepe (21) Toxe HEe TPOXOIUT TOJKOBAHUE 8CE-MaKU KaKk ‘“HECMOTpS Ha’:

(21) Hocranoch MHe, s MOHMMA0, KyJa MEHbLIE TOps, YEM APYTHM JeTsIM <...>,
HO 6cé-maku nocranock. (M. I'pexora. [Tepenom) = HEMHOTO, HO JJOCTAIOCH.

Takoe 6cé-maxu MOXHO Ha3BaTh BO3MECTHTEJIbHBIM.

B mpumepe (22) Toxe HEYMECTHO TOIKOBAHHUE 6CE-maKy KaK YCTYIHUTEIBHOTO:

(22) Ksaman nomorai coOpaTh Bely, MPUHEC ITyCThle KOPOOKH M3-TI0/T MApPOKKaHCKUX
aTneIbCHHOB U MOTOK O€lIbheBOil BepEBKH. Bcé-maxu Kakas-TO Mojb3a OT HEro ObLia.
(B. TokapeBa. CBos mpaBja)

[pennoxxenue Beé-maku kakas-mo noiv3a om He2o Oblia — 3TO CICICTBHE U3 IPEIIbI-
JYILETO TIPEUIOKEHHs, a He poTuBopeune eMy. ®paza * Hecmomps na mo, umo Kaman no-
Mo2an cobpamb e, Kakas-mo noav3a om He2o bviaa, — 3T0 paMoi adcypa. Tak uto 3o
HE YCTYIUTENBHOE 8CE-maKu: MOKHO OBLTO OBl cKa3aTh Tak umo Kaxas-mo noiv3a om Hezo
Ovina. Y CTYyIIUTENIBHOCTS OTHOCUTCS TOJBKO K MaJIOH CTENeHH: HeOoubIast OblIa 1Mojib3a,
HO Ob1a — Tak umo nouv3a om Hezo Obild, HO MANAsL, BOSMECTUTEILHOS 6CE-maKu.”

Hpyrue nmpumepsl.

(23) OH oueHb He CKOpPO MpHILENT, HO 8CE-maKy TPHILET — BO3MECTUTEIBFHOE 8Cé-
Maxu;

(24) Yrosoputh cTapuka <Ha OIlEepalfio> OBUIO HEIErko, TaK KakK 3a CBOIO CIIENOTY
OH 8cé-maxu TOoJTydal Kakyo-To HeOombIryo reHcuto. (JI. [TeTpymeBckas. ManeHpkas
BOJIIIEOHHIIA) = ITOJTy4as HEOOIBIIYIO IEHCHIO, HO MOJTyYall.

(25) On o4eHb MEUIEHHO COOMPAJICS ¢ MBICIISIME, HO 8cé-maku cooupaics. (FO. JJom-
OpoBckuii. DakymbTeT HEHYKHBIX BEIlel) — BO3MECTUTEIBHOE 6CE-MAKU

(26) Mor 0wl cBapuTh cebe Kode (8cé-maxu 3aHATHE), HO Koe OH yiKe BBITUI TPU
Yalky, ToXaiyi, Ha ceroansa xBatuT. (B. beikoB. bennsie moan) ‘He axtu kakoe, HO 3a-
HaTue’ . BoaMecturensHoe 6cé-maxu.

(27) — Ho nockomnbKy 3T0, 6cé-maku, BOUCKOBON OTPsiA, sI JOKEH YTO-TO MpPUAY-
MaTh JJIsl HaIllleTo KoMaHaupa, bpyca Ponosuua. (A. CankoBckwuii. CBeT BEYHBIH)

Takum 00Opa3om, ecTb yHOTpeONeHHs 6cé-maku, KOTOpble, He Oyaydd aprymMeHTa-
TUBHBIMH WM TPUBHAIBHBIMH, HE SIBISIOTCS YCTYNUTEIBHBIMH. MOXHO HPEIIOXKHUTDH

2 Ha camoM [esie 3TOT OTPBIBOK BXOAHT B 0oJiee IIMPOKHI KOHTEKCT, U3 KOTOPOTrO CIEAYeT, 4TO
ot KsiMana Henmb3st OBUIO 0XMIATH HUKAKOM MONB3BI, TOCKOIBKY OH oOMaHbIBan VIpuHy — CKpbIBal,
YTO XKEHHUICS. 5] OTBIEKAIOCh OT 3TOT0 KOHTEKCTA.
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BO3MECTHUTENBHOE 8CE-maKy Ha POIIb YETBEPTOTO 3HAUEHHS 3TOTO ciioBa. Co3maeTcs mpea-
CTaBJICHHE O YeM-TO HeOONbIIOM (HeOOJbIIIAs, HO MOJTh3a; HE aXTH KaKoe, HO 3aHATHE).

WHuTepecHo mOCMOTpeTh, Kak gcé-maku-1 mepeBoIuTCs Ha IpyTue s3bIKA (110 mapail-
JIENEHBIM KOPITyCaMm).

Ha anrnmiickuil.

Camoe 9acToe COOTBETCTBHE — HYJIb.

Ho yx ecnu npuaercs gcé-maxu chexarb, rajifoka, Toraa Mouch. (A. CTpyramkuii,
b. Ctpyranxwuii. [TukHuK Ha 000YHHE)

“But if  am forced to move, you creep, you’d better say your prayers.” (A. Strugatsky,
B. Strugatsky. Roadside Picnic, Antonina W. Bouis)

Bropoe o wacrore cooTBeTcTBUEC — affer all ‘B KOHEUHOM cUeTe’:

Ho Haymo monarate, 4T0 8cé-maku pacckasbiBal Mpodeccop, HHade TPHIETCS JOITY-
CTHUTb, YTO TO e caMoe MpucHUIIoch U bepnmosy. (M. Bynrakos. Mactep n Maprapura)

But it must be supposed that the professor did tell the story after all, otherwise it
would have to be assumed that Berlioz had had the same dream. (M. Bulgakov. Master
and Margarita (Richard Pevear, Larissa Volokhonsky)

MHe ynanock cebst yoenuTh, 9T0O OH 6cé-maku He pocTo cymactrenmmi. (B. Habo-
koB. Ultima Thule)

I managed to convince myself that he was not simply a lunatic after all, (V. Nabokov.
Ultima Thule (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov)

Hanbime unyT still u yet, ¢ 9UCTO aHTITUICKUM pacHpeieICHUEM:

“WHTepecHo 6cé-maku 3HaTh, U3 YETO OHM cAelaHbl”, — rmepedun s ero. (B. Habo-
koB. [locemnenne my3es)

“Still, 1would be interested to know what they are made of,” I interrupted. (V. Nabokov.
The visit to the museum (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov)

clieTKa ecé-maku CyTyJslii — yet a little stooped]

CootBercTBHE nevertheless ‘TeM He MeHee’ BO3HHMKAET TOJIBKO B KOHTEKCTE ‘HO’, ‘M,
‘a’, ‘xors’:

BcnencTsue 3TOT0 UTO-TO HESICHOE TOMIIIO YTy MPEACENATeNs, U 6cé-maki OH pe-
LI IPUHATH npeanoxenue. (M. byarakos. Macrep u Maprapura)

As a result, something vague weighed on the chairman’s soul, but he nevertheless
decided to accept the offer. (M. Bulgakov. Master and Margarita (Richard Pevear, Larissa
Volokhonsky)

B03M0XHO COOTBETCTBHE, KOTOPOE TPSAMO IMOBTOPSIET OJTHO U3 MPEUIOKEHHBIX TOJI-
KOBaHUH gcé-maxu-1 — in spite of everything ‘HecCMOTpsl HU Ha 4TO’:

“A Bcé-Taku, 3HaeTe, B ITOM UYEIOBEKE eCTh Kakas-To Momrs!” (B. Habokos. Uctpe-
OJieHue TUPaHOB)

“You know, though, in spite of everything, there is a certain strength about that man,”
(V. Nabokov. Tyrants destroyed (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov)

OcoOble COOTBETCTBHS /sl BOIIPOCHTENBHBIX KOHTEKCTOB — anyway, in any case,
anyhow.

Criopainieckue COOTBETCTBHS: even so (B KOHTEKCTE HO), indeed, again (TpUBUAIb-
HOE 8Cé-makiu), yCUIUTeNbHAas KOHCTPYKIHSA € do:

206



Ckonbko 3HayeHull y cnoea 6cé-maxu?

... Kakas-To Tpy0as MeXaHHKa MMaMsATH B HeM gcé-maxu pabotaet. (B. Habokos. Hc-
TpeOJIeHre THPAHOB)

... a certain crude mechanism of memory does function in him. (V. Nabokov. Tyrants
destroyed (Dmitri Nabokov, Vladimir Nabokov)

To ecTb UMeETCSI MHOXXECTBO COOTBETCTBUM B aHTJIMMCKOM SI3BIKE PYCCKOMY 8CE-ma-
xu. Ho 3TOT pa3bpoc He CBHIETENBCTBYET O HEOHO3HAYHOCTH 8CE-MmaKu-1.

CootBercTBue nevertheless ‘TeM He MeHee' BO3ZHHKaeT B KOHTEKCTE, IJIe €CTh HJIH
noapasymeBaetcs curyarms Al. B konrekcre, rae Al He oapasymeBaeTcsi, BOSHHKAET
cootBetcTBHE dafter all ‘B koHeuHOM cuere’. OCTalbHbIE COOTBETCTBHS HECYIIIECTBEHHBI.

W3 napannensHOro pyccko-(ppaHIly3cKoro Kopiyca:

(28) Ha nameli cembe 6cé-maku ObUTO 3TO TMATHO, YTO ITara CHae, MaMa 00s1ach,
YTO MEHsI HE IPUMYT B THOHEPHI WK He cpasy npumyT. (C. AnekcueBnd. Bpems cexon-
XDHIT)

Mais il y avait quand méme cette tache sur notre famille — mon pére avait été
condamné. Et ma mére avait peur qu’on ne me prenne pas chez les pionniers, ou pas
tout de suite. (S. Alexievitch. La fin de ’homme rouge ou le temps du désenchantement
(Sophie Benech)

B (28) Her ycTynmMTenbHOCTH WJIM MPOTUBOpeuHs oxunaHuio. Ho ¢panirysckoe
quand méme XOpOILIO EPEBOUT PYCCKOE BCE-MAKU.

Tak 4To, MOXXHO IyMath, 6cé-maxu-1 HEOJHO3HAUYHO: HA MecTe cé-maku-1 pas3iu-
YyaeTcs YCTYIHUTEIbHOE 6cé-maxu (B KOHTEKCTE HO, d, U, XOMsil), 6CE-MAaKy MAJIOTO KOJIH-
gecTBa (BO3MECTUTENFHOE) U OCTATOYHOE gce-maku — after all = B koHeuHOM cueTe.*
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HOW MANY MEANINGS DOES THE RUSSIAN VSE-TAKI
(‘STILL, NEVERTHELESS’) HAVE?

In the book of V.Yu. Apresyan (“Concession: mechanisms of formation and interac-
tion of complex meanings in a language”, Moscow, 2015) and in Active dictionary of
the Russian Language the word ecé-maxu (vse-taki) has three meanings: a concessive
meaning, an argumentative meaning and a trivial meaning. Our analysis suggests that
6cé-maxu (vse-taki) has other meanings as well. The concessive meaning of ecé-marxu
(vse-taki) arises only in the context of the conjunctions #o, a, u, xoms. Outside this con-
text the meaning of gce-maxu (vse-taki) is a script that includes three stages: at the begin-
ning there is an initial positive opinion about the state of affairs; then the opposite opinion
arises; but in the end («Bce-takm») the initial meaning prevails. Here gce-maxu (vse-taki)
means ‘eventually’. A compensatory gcé-maxu (vse-taki) can also be differentiated —
when “concessive” means ‘in a small amount’. Trivial gcé-maxu (vse-taki) is cognate to
the meaning ‘eventually’.

Keywords: concessive, argumentative trivial meaning; state of affairs, compensatory
meaning, script
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